
Směrnice č. 6/2014  

pro nakládání s výsledky výzkumu a vývoje 

 

v 

NÁRODNÍM ÚSTAVU DUŠEVNÍHO ZDRAVÍ 

Topolová 748 

250 67 Klecany 

 

I. 

Preambule 

 

1. Tato směrnice upravuje postup při nakládání s předměty duševního vlastnictví, které jsou 

výsledkem činnosti ve výzkumu, vývoji a inovacích a které byly vytvořeny autorem (spoluautory) 

nebo původcem (spolupůvodci) v Národním ústavu duševního zdraví, se sídlem Topolová 748, 250 

67 Klecany (dále jen „NUDZ“) při plnění úkolů plynoucích z jeho (jejich) pracovněprávního či 

jiného obdobného vztahu k NUDZ a stanoví práva a povinnosti související se vznikem, ohlášením, 

evidencí, ochranou a využíváním duševního vlastnictví. Nakládáním s předměty duševního 

vlastnictví se rozumí jeho užití ve smyslu příslušných právních předpisů.1 

 

2. Cílem této směrnice je ochrana zájmů NUDZ, podpora transferu technologií a znalostí NUDZ, 

podpora komercializace výsledků vývoje v NUDZ, zvýšení hodnoty těchto výsledků reálným 

uplatněním na trhu a zvyšování prestiže a dobrého jména NUDZ.  

 

3. Směrnice dále upravuje zajištění ochrany práv duševního vlastnictví, zejména pak autorských práv, 

práv průmyslového vlastnictví, know-how, obchodního tajemství, důvěrných informací a dalších 

práv duševního vlastnictví nechráněných zvláštními zákony. 

 

II. 

Rada 

 

1.  Činnosti spojené s realizací a užitím práv duševního vlastnictví v NUDZ spadají do působnosti 

Rady pro komercializaci (dále jen „Rada“).  

 

2.  Rada je poradním orgánem ředitele NUDZ. Rada má lichý počet členů, minimálně 5. V čele Rady 

stojí její předseda. Podmínkou členství v Radě je písemný souhlas osoby s jejím jmenováním. 

Členy Rady a předsedu Rady jmenuje ředitel NUDZ. Člen Rady je povinen zachovávat mlčenlivosti 

o všech důvěrných informacích a skutečnostech, které se dozvěděl v souvislosti s výkonem své 

funkce. 

 

3.  Úlohou Rady je 

a) hodnotit komerční potenciál projektů a doporučovat strategii dalšího rozvoje těchto projektů 

vědeckým týmům, 

b) podporovat a kontrolovat komerční využití duševního vlastnictví NUDZ a jeho uplatnění na 

trhu, 

c) poskytovat řediteli NUDZ podklady a návrhy dalšího postupu, 

d) připravovat podklady pro vedení ústavu, výroční zprávy či evaluace NUDZ, 

e) vést evidenci předmětů duševního vlastnictví, 

f) přijímat oznámení pracovníků NUDZ, 

g) kontrolovat, zda užívání duševního vlastnictví probíhá v souladu s právními předpisy a 

                                                           
1 zákon č. 121/2000 Sb., autorský zákon, zákon č. 441/2003 Sb., o ochranných známkách, zákon č. 207/2000 Sb., 

o ochraně průmyslových vzorů, zákon č. 527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, zákon č. 478/1992 

Sb., o užitných vzorech, zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník. 



v souladu s vnitřními předpisy NUDZ, 

h) plní další úkoly, které Radě svěří ředitel NUDZ. 

 

4.  Rada se schází podle potřeby, nejméně však dvakrát ročně. Její zasedání, která jsou neveřejná, 

svolává a vede její předseda. Jednání Rady může být přítomna vedle ředitele NUDZ i další osoba, 

pokud je to vhodné k posouzení podnětu a pokud tak rozhodne předseda. Předseda zajistí pořízení 

zápisu z jednání. Rozhodnutí Rady jsou přijímána aklamací prostou většinou, nejsou však pro 

ředitele NUDZ závazná, mají doporučující a poradní funkci. 

 

 

III. 

Výklad pojmů 

 

1. Autorem se ve smyslu ust. § 5 odst. 1 zákona č. 121/2000 Sb., autorský zákon (dále jen „AZ“) 

rozumí fyzická osoba, která vytvořila autorské dílo; autorem souborného díla se ve smyslu ust. § 5 

odst. 2 AZ rozumí fyzická osoba, která je tvůrčím způsobem vybrala nebo uspořádala. 

 

2. Autorským dílem se ve smyslu ust. § 2 AZ rozumí dílo literární, jiné dílo umělecké a dílo vědecké, 

které je jedinečným výsledkem tvůrčí činnosti autora a je vyjádřeno v jakékoli objektivně 

vnímatelné podobě včetně podoby elektronické, trvale nebo dočasně, bez ohledu na jeho rozsah, 

účel nebo význam. Autorskými díly jsou např. díla slovesná vyjádřená řečí nebo písmem, hudební, 

dramatická a hudebně dramatická, choreografická a pantomimická, fotografická, audiovizuální, 

výtvarná, architektonická, díla užitého umění a kartografická, ale také počítačový program, dílo 

vzniklé tvůrčím zpracováním díla jiného, včetně překladu díla do jiného jazyka, sborník, databáze. 

 

3. Autorskými právy se ve smyslu ust. § 10 AZ rozumí osobnostní a majetková práva autora k dílu. 

 

4. Databází se rozumí ve smyslu ust. § 88 AZ soubor nezávislých děl, údajů nebo jiných prvků, 

systematicky nebo metodicky uspořádaných a individuálně přístupných elektronickými nebo 

jinými prostředky, bez ohledu na formu jejich vyjádření. 

 

5. Duševním vlastnictvím se rozumí výsledky činnosti autora/původce ve výzkumu, vývoji a 

inovacích, které byly vytvořeny v NUDZ při plnění úkolů plynoucích z jeho pracovněprávního či 

jiného obdobného vztahu k NUDZ. Duševním vlastnictvím jsou autorská práva, práva 

k předmětům průmyslového vlastnictví, práva k předmětům duševního vlastnictví chráněným 

jinými právními předpisy (práva k nezapsaným označením, obchodní tajemství, důvěrné 

informace, know-how aj.) a práva k databázím. 

 

6. Duševním vlastnictvím chráněným jinými právními předpisy se rozumí zejména know-how, 

obchodní tajemství, důvěrné informace, práva k nezapsaným označením aj. 

 

7. Know-how se rozumí souhrn organizačních, řídících, ekonomických, marketingových, vědeckých, 

výzkumných, informačních a jiných předpokladů týkajících se NUDZ. 

 

8. Komercializací duševního vlastnictví se rozumí komerční využití duševního vlastnictví a jeho 

uplatnění na trhu. 

 

9. Obchodním tajemstvím se myslí veškeré skutečnosti, které jsou konkurenčně významné, 

určitelné, ocenitelné a v příslušných obchodních kruzích běžně nedostupné skutečnosti, které 

souvisejí s činností NUDZ a které mají materiální či nemateriální hodnotu, mají být podle NUDZ 

utajeny a NUDZ odpovídajícím způsobem jejich utajení zajišťuje. 

 

10. Oznámením se myslí oznámení autora (autorů) nebo původce (spolupůvodců) o vzniku předmětu 

duševního vlastnictví dle Přílohy č. 1 této směrnice adresované Radě. 

 



11. Pracovištěm autora/původce je Národní ústav duševního zdraví, Topolová 748, 250 67 Klecany. 

 

12. Pracovníkem NUDZ se rozumí osoba v pracovněprávním nebo v obdobném vztahu k NUDZ. 

 

13. Průmyslovým vlastnictvím se rozumí výsledky duševní činnosti, které původce vytvořil při plnění 

úkolů plynoucích z jeho pracovněprávního vztahu nebo obdobného vztahu k NUDZ a která jsou 

průmyslově využitelná (např. podnikový vynález, průmyslový vzor, patent, užitný vzor, ochranná 

známka, technická řešení, zlepšovací návrhy apod.) a to v souladu s platnými zákony. 

 

14. Původcem se rozumí fyzická osoba, která vytvořila předmět duševního vlastnictví vlastní tvůrčí 

činností, a jež je v pracovněprávním nebo v obdobném vztahu k NUDZ. 

 

15. Spoluautory se ve smyslu ust. § 8 AZ rozumí dva nebo více autorů, jejichž společnou tvůrčí 

činností autorské dílo vzniklo a k němuž mají tito spoluautoři právo společně a nerozdílně. 

 

16. Spolupůvodci se rozumí fyzické osoby, které vytvořily předmět práva duševního vlastnictví vlastní 

činností společně. Spolupůvodci jsou původci práva průmyslového vlastnictví v rozsahu, v jakém 

se podíleli na jeho vytvoření nebo v rozsahu, jaký si smluvně sjednali. 

 

17. Třetí osobou se rozumí subjekt, který není v pracovněprávním ani obdobném vztahu k NUDZ a 

který získá právo k duševnímu vlastnictví na základě smlouvy o převodu nebo který získá právo 

užívat duševní vlastnictví na základě licenční smlouvy. 

 

18. Výkonem práv k duševnímu vlastnictví se rozumí jeho užívání nebo poskytnutí práv k užívání třetí 

osobě na základě smlouvy o převodu nebo na základě licenční smlouvy.  

 

19. Vynález je technické řešení původce (spolupůvodců), které je nové, je výsledkem vynálezecké 

činnosti a je průmyslově využitelné a lze jej chránit patentem nebo užitným vzorem. 

 

20. Zaměstnavatelem se rozumí Národní ústav duševního zdraví, Topolová 748, 250 67 Klecany. 

 

21. Zaměstnaneckým dílem se rozumí ve smyslu ust. § 58 a ust. § 59 AZ individuální nebo kolektivní 

autorské dílo, které autor (pracovník NUDZ) vytvořil ke splnění svých povinností vyplývajících 

z pracovněprávního nebo obdobného vztahu k NUDZ. Zejména se jedná o vědecké dílo, počítačový 

program, databáze, inovace apod.  

 

22. Ziskem z komerčního využití práv duševního vlastnictví se rozumí rozdíl mezi výnosy 

z komerčního využití práv duševního vlastnictví, zejména výnosy z prodeje licencí, patentů, know-

how, atd. a náklady souvisejícími s komercializací. 

 

 

IV. 

Základní zásady ochrany duševního vlastnictví v NUDZ 

 

1. Každý pracovník NUDZ je povinen chránit veškeré duševní vlastnictví NUDZ, které bylo 

vytvořeno v rámci pracovněprávního nebo obdobného vztahu jeho zaměstnanců (pracovníků) 

k NUDZ. 

 

2. Každý pracovník NUDZ je povinen zdržet se jakéhokoliv jednání, které by mohlo být v rozporu 

s právy a oprávněnými zájmy NUDZ, a to zejména ve vztahu k duševnímu vlastnictví NUDZ. 

Zároveň je povinen dbát na to, aby veškeré duševní vlastnictví NUDZ bylo využíváno pouze pro 

potřeby NUDZ nebo v jeho oprávněném zájmu a aby při plnění jeho povinností nedocházelo 

k porušování práv k duševnímu vlastnictví třetích osob. 

 



3. Ustanovení tohoto článku platí obdobně i pro studenty v jakémkoliv studijním či jiném 

vzdělávacím programu vyvíjející svou činnost v NUDZ, a stejně tak i pro hostující pracovníky. 

 

V. 

Užití autorského díla 

 

1. Vytvoří-li pracovník NUDZ při plnění úkolů vyplývajících z pracovněprávního nebo obdobného 

vztahu k NUDZ autorské dílo ve smyslu § 58 AZ (zaměstnanecké dílo), okamžikem jeho vzniku 

NUDZ nabývá právo vykonávat svým jménem a na svůj účet autorská majetková práva 

k autorskému dílu. 

 

2. Pracovník NUDZ, který je současně autorem, není oprávněn o nově vzniklém díle publikovat, je 

povinen o vznikajícím a vytvořeném autorském díle ve vztahu ke třetím osobám zachovávat 

mlčenlivost, není-li ujednáno jinak.  

 

3. Autor (každý ze spoluautorů) zaměstnaneckého díla je povinen neprodleně po jeho vytvoření 

písemně oznámit tuto skutečnost Radě prostřednictvím formuláře, který je uveden v Příloze č. 1 

této směrnice, oznámení lze učinit též elektronickou formou na adresu: tt@nudz.cz. V případě, že 

oznámení nebude splňovat veškeré požadované náležitosti, bude autor (spoluautoři) Radou vyzván 

k doplnění, přičemž za okamžik doručení oznámení bude považován okamžik doručení doplnění 

oznámení, které již bude splňovat veškeré požadované náležitosti. 

 

4. Rada na základě přijatého oznámení dle předchozího bodu vydá o tomto zprávu řediteli NUDZ. 

Současně Rada zapíše zaměstnanecké dílo do evidence, kterou za tím účelem vede.  

 

5. NUDZ je oprávněn zaměstnanecké dílo zveřejňovat, upravovat, zpracovávat (včetně překladů), 

spojovat s jiným dílem, zařazovat do díla souborného, uvádět dílo na veřejnost pod svým jménem 

či poskytnout prostřednictvím licenční smlouvy oprávnění k výkonu práva dílo užít třetím osobám.  

 

6. Náklady spojené s ochranou zaměstnaneckého díla nese NUDZ, není-li dohodnuto jinak. 

 

 

VI. 

Nakládání s předměty průmyslového vlastnictví 

 

 

1. Vytvoří-li původce předmět průmyslového vlastnictví při plnění úkolů vyplývajících 

z pracovněprávního nebo obdobného vztahu k NUDZ, přechází právo k předmětu průmyslového 

vlastnictví NUDZ. Právo původce na původcovství tím není dotčeno. 

 

2. Původce je povinen o vzniku předmětu průmyslového vlastnictví neprodleně informovat Radu 

prostřednictvím formuláře, který je uveden v Příloze č. 1 této směrnice, oznámení lze učinit též 

elektronicky na adresu tt@nudz.cz. Původce je povinen současně Radě předat podklady 

k posouzení, zda vůči původci uplatní právo k předmětu průmyslového vlastnictví. V případě, že 

je původců více, obsahuje oznámení o vzniku předmětu průmyslového vlastnictví podpisy všech 

původců. Původce není oprávněn nově vzniklý předmět průmyslového vlastnictví publikovat a je 

povinen o něm ve vztahu ke třetím osobám zachovávat mlčenlivost. V případě, že oznámení nebude 

splňovat veškeré požadované náležitosti, bude původce (spolupůvodci) Radou vyzván k doplnění, 

přičemž za okamžik doručení oznámení bude považován okamžik doručení doplnění oznámení, 

které již bude splňovat veškeré požadované náležitosti. 

 

3. Rada po obdržení oznámení původce zapíše bezodkladně předmět průmyslového vlastnictví do 

evidence, kterou za tím účelem vede a poté zhodnotí, zda se jedná o předmět průmyslového 

vlastnictví ve smyslu této směrnice a ve smyslu příslušných právních předpisů, ověří jeho význam, 

přínosnost, jaké jsou podíly NUDZ na vzniku předmětu průmyslového vlastnictví a zhodnotí 

mailto:tt@nudz.cz
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veškeré další skutečnosti ve vztahu k oznamovanému předmětu průmyslového vlastnictví, příp. si 

od původce/původců vyžádá doplnění oznámení. Následně Rada vydá Stanovisko o daném 

předmětu průmyslového vlastnictví, ve kterém mimo jiné doporučí další postup ve věci a toto 

Stanovisko předá řediteli NUDZ, a to nejpozději do 1 měsíce od obdržení oznámení 

původce/původců. Stanovisko Rady má pro ředitele NUDZ doporučující charakter. 

 

4. V případě spolupůvodcovství k předmětu práva průmyslového vlastnictví jsou původci povinni 

bezodkladně uzavřít dohodu o spolupůvodcovství dle Přílohy č. 3 a tuto předat Radě v písemné 

formě nebo elektronickou cestou na adresu: tt@nudz.cz. Věta první platí i v případě 

spolupůvodcovství původce a třetí osoby, která není v pracovněprávním nebo v obdobném vztahu 

k NUDZ. 

 

5. Při řešení vědeckovýzkumných, vývojových a jiných úkolů ve spolupráci s jiným subjektem je 

původce povinen o této spolupráci předem písemně informovat Radu, oznámení lze učinit 

elektronicky cestou na adresu tt@nudz.cz a zajistit v součinnosti s Radou, aby byly před zahájením 

spolupráce smluvně upraveny vztahy k výsledkům této vzájemné spolupráce, zejména která ze 

smluvních stran bude uplatňovat právo k předmětu průmyslového vlastnictví a v případě dohody o 

spoluvlastnictví předmětu průmyslového vlastnictví určení výše spoluvlastnických podílů. Po 

dokončení úkolu je původce povinen neprodleně informovat předepsaným způsobem Radu o 

vzniku předmětu průmyslového vlastnictví dle předchozího odstavce.  

 

6. Ředitel NUDZ do 1 měsíce po obdržení Stanoviska Rady rozhodne 

 

a) o uplatnění práva k předmětu průmyslového vlastnictví ve prospěch NUDZ. Od tohoto 

okamžiku lze s předmětem průmyslového vlastnictví nakládat pouze za podmínky 

písemného předchozího souhlasu NUDZ, 

 

b) o neuplatnění práva k  předmětu průmyslového vlastnictví. Právo k předmětu průmyslového 

vlastnictví přejde zpět na původce. 

 

O rozhodnutí ředitele NUDZ bude původce informován Radou. 

 

7. Rozhodne-li ředitel NUDZ o uplatnění práva k předmětu průmyslového vlastnictví, zavazuje se 

původce k maximální součinnosti, zejména při vypracování přihlášky, aby registrace předmětu 

průmyslové vlastnictví byla v příslušném rejstříku předmětu průmyslového vlastnictví učiněna 

bezodkladně a bez problémů. 

 

8. I po registraci předmětu práva průmyslového vlastnictví v příslušném rejstříku předmětů 

průmyslového vlastnictví je původce povinen účinně spolupracovat s NUDZ a Radou při krocích 

vedoucích k využití předmětu práva průmyslového vlastnictví v plné součinnosti tak, aby bylo 

možné tato práva využít a uplatnit efektivně.  

 

9. Je-li pracovník NUDZ původcem předmětu průmyslového vlastnictví vytvořeného mimo pracovní 

poměr k NUDZ, který oborově souvisí s oblastí výzkumu a vývoje v rámci hlavních činností 

NUDZ, oznámí tuto skutečnost NUDZ písemně a bezprostředně po oznámení o vytvoření předmětu 

průmyslového vlastnictví jinému zaměstnavateli elektronickou formou na adresu tt@nudz.cz 

 

10. V případech, kdy NUDZ uplatní právo k předmětu průmyslového vlastnictví, nese náklady spojené 

s ochranou předmětu práva průmyslového vlastnictví NUDZ, není-li dohodnuto jinak. 
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VII. 

Nakládání s databází 

 

1. NUDZ náleží práva k databázi ve smyslu §§ 89 a 90 AZ v případě, kdy pro něj pracovník NUDZ 

pořídí databázi nebo v případě, že tak pracovník NUDZ učiní z jeho podnětu.  

 

2. Zvláštní práva k databázi ve smyslu § 88a náleží NUDZ coby pořizovateli databáze, pokud 

pořízení, ověření nebo předvedení obsahu databáze představuje kvalitativně nebo kvantitativně 

podstatný vklad bez ohledu na to, zda databáze nebo její obsah jsou předmětem autorskoprávní 

nebo jiné ochrany. 

 

 

VIII. 

Nakládání s předměty duševního vlastnictví chráněnými jinými právními předpisy 

 

1. NUDZ náleží práva k předmětům duševního vlastnictví chráněným jinými právními předpisy 

zejména v těch případech, kdy tato práva vytvoří pracovník NUDZ v rámci pracovněprávního nebo 

obdobného vztahu k NUDZ.  

 

2. Každý pracovník NUDZ je povinen zachovávat v tajnosti veškeré informace, které se v souvislosti 

s plněním úkolů plynoucích z jeho pracovněprávního či obdobného vztahu k NUDZ dozvěděl, 

zejména obchodní tajemství, know-how aj. Každý pracovník NUDZ je povinen je chránit, nevyužít 

je pro sebe nebo pro jiného, je povinen nesdělit, nezpřístupnit a neumožnit třetí osobě seznámit se 

s jejich obsahem. V případě porušení těchto povinností bude postupováno dle příslušných právních 

předpisů, zejména dle § 2985 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, a § 148 zákona č. 40/2009 

Sb., trestní zákoník. 

 

 

IX. 

Odměňování autorů a původců 

 

1.  Není-li sjednáno jinak, má pracovník NUDZ coby autor zaměstnaneckého díla nebo původce 

know-how vůči NUDZ nárok na zaplacení přiměřené dodatečné odměny, jestliže se mzda nebo jiná 

odměna vyplacená pracovníkovi NUDZ ze strany NUDZ dostane do zjevného nepoměru k zisku 

z využití práv k zaměstnaneckému tomuto dílu (vyjma děl ve formě počítačových programů a 

databází) a významu takového díla pro dosažení takového zisku. 

 

2.  Původce předmětu práva průmyslového vlastnictví má vůči NUDZ nárok na přiměřenou odměnu. 

Při stanovení výše odměny se vychází z přínosu dosaženého užíváním předmětu průmyslového 

vlastnictví nebo jeho jiným uplatněním, přičemž se přihlíží k materiálnímu podílu NUDZ na 

vytvoření předmětu průmyslového vlastnictví, k ekonomickému významu a k rozsahu zadání 

původci. Dostane-li se již vyplacená odměna do zjevného nepoměru s přínosem dosaženým 

pozdějším užíváním nebo jiným uplatněním předmětu průmyslového vlastnictví, má původce právo 

na dodatečné vypořádání. 

 

3. Při dodatečném vypořádání se při určení toho, zda nastal zjevný nepoměr dle předchozích odstavců, 

přihlíží k materiálnímu podílu NUDZ na vytvoření předmětu práva duševního vlastnictví, k rozsahu 

pracovních úkolů původce, k nákladům NUDZ vynaloženým v souvislosti se zajištěním ochrany 

předmětu duševního vlastnictví, zhodnocení tržního potenciálu a komercializaci předmětu 

duševního vlastnictví, jakožto i nákladů spjatých s ekonomickou supervizí daného produktu a 

nákladů mzdových včetně zákonných odvodů a k výnosům dosaženým komerčním využíváním 

předmětu duševního vlastnictví. 

 



4.  V případě, kdy byl předmět průmyslového vlastnictví vytvořen spolupůvodci, náleží každému 

z nich odměna dle určených spoluvlastnických podílů. Pravidla poměrů takových odměn stanovují 

spolupůvodci předem písemnou dohodou o spolupůvodcovství dle Přílohy č. 3 této směrnice.  

 

5.  Výše odměny při dodatečném vypořádání je stanovena procentuálně z čistého zisku plynoucího 

NUDZ z využívání předmětu práva duševního vlastnictví po zdanění. Čistým ziskem se rozumí 

částka plynoucí z využívání daného předmětu práva duševního vlastnictví po odečtení veškerých 

nákladů vynaložených v souvislosti s ochranou předmětu práva duševního vlastnictví, nákladů 

vynaložených na zhodnocení tržního potenciálu a komercializaci předmětu duševního vlastnictví, 

jakožto i nákladů spjatých s ekonomickou supervizí daného předmětu a nákladů mzdových včetně 

zákonných odvodů. 

 

6. Výše odměny při dodatečném vypořádání je stanovena níže uvedenou tabulkou. Odměnou při 

dodatečném vypořádání se rozumí celkové náklady na odměnu původcům včetně souvisejících 

odvodů jako je sociální a zdravotní pojištění hrazené zaměstnavatelem, zákonný příspěvek na 

tvorbu Sociální fondu zaměstnavatele, úrazové pojištění apod.  

 

Čistý zisk Odměna při dodatečném vypořádání Příspěvek ke krytí nepřímých nákladů 

NUDZ a zisk NUDZ 

 50 % 50 % 

 

X. 

Komercializace duševního vlastnictví 

 

1. Komercializace duševního vlastnictví může probíhat pouze ve smyslu a za podmínek, které 

nevedou ke vzniku nedovolené veřejné podpory ve smyslu čl. 107 a násl. Smlouvy o fungování 

EU, na základě otevřeného transparentního řízení za běžných tržních podmínek a za odpovídající 

tržní cenu. Případné výjimky z tohoto pravidla anebo z těchto postupů jsou možné pouze za 

podmínky předchozího písemného souhlasu ředitele NUDZ  a na základě doporučení Rady. 

 

 

XI. 

Závěrečná ustanovení 

 

1. Veškeré informace týkající se užívání předmětů duševního vlastnictví, které jsou výsledkem 

činnosti ve výzkumu, vývoji a inovacích, jsou důvěrné a třetím osobám mohou být sdělovány 

pouze se souhlasem NUDZ. 

 

2. Práva a povinnosti vyplývající z této směrnice zůstávají po skončení pracovněprávního nebo 

jiného právního vztahu autora a původce k NUDZ nedotčena. 

 

3. Porušení povinnosti pracovníka NUDZ stanovené touto směrnicí bude považováno za porušení 

povinnosti vyplývající z právních předpisů vztahujících se k pracovníkem NUDZ vykonávané 

práce, případně za závažné porušení povinnosti vyplývající z právních předpisů vztahujících se 

k pracovníkem NUDZ vykonávané práce, je-li závažným způsobem ohrožen zájem NUDZ nebo 

hrozí-li či vznikla NUDZ jednáním pracovníka NUDZ v rozporu s touto směrnicí škoda. 

 

4. Tato směrnice byla schválena Radou dne 31. prosince 2014 a nabyla účinnosti dnem jejího 

vydání. 

 

 

 

 



Příloha č. 1: Vzor oznámení o vzniku zaměstnaneckého díla 

Příloha č. 2: vzor oznámení o vytvoření předmětu práva průmyslového vlastnictví 

Příloha č. 3: vzor dohody o spolupůvodcovství 

 

 

 

V Klecanech dne 31. prosince 2014 

 

 

 

 

………………………………………………………………………………………. 

prof. MUDr. Cyril Höschl, DrSc. FRCPsych., ředitel NUDZ 

 


